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FALER 2 30 RR S Fam IR (20244E3 1)

RAMRAGRERICED < NERRI TER1 ORREZR

AR EAGAE !
PRERE

BT

AEFFETIE. LIELIEAVWSh S THIR) TEER)
VWS EENEKRINCIEIED LD REERBER &
LTW200%. WAL [1] 0% HBERTTI AR
HEOWTHWM LTz ZOMEDLSLITID 2 Fhb
ol ¥3. XEZLOEFEZMZHOGH . E
AR ERRRICHE L7z 8 2 A, WE ICEE DR EIE
HOonoRh ol £, BHITHIET 2 HED
S 5%, ERTIX. S13 (Focus change) O
BUENZ I TWE—F T, BRTIE, GI2
(Omission), S5 (Abstraction change) DIEIENZ < fifi
Hafhtuni,

1 ZL®IC

FHER MBI U CRIERER ML S SHESZ DER
WKIEE BRI DNEENTWEH, BE, b0
BN HEOWT THED LN T VWD, 72t X
X, BIERER D 233 262 & LTk, MQM [2].
JTF BERSE R A 4 K5 A4 > [3]. S HBHERAIT R
AT TVERR A REED B, i, BIERK
RUNCEENS, RIRGRD ., HEEED. LY RAKXE
K72 OFMEREED 2 AN EHE S 251 ETH b |
BERABTOEEEHRSaI 2= —2 2 YOME
LicEHEET 5,

— . BIRRAE & A3 2 B, TEER). TR
R, TERL Thhrbhedwv) ky, FHiiE o
PRI cEH SN2 58 (ZBEHMERED) HV
bhd (5], HEODLEEEFEHTHNIZS L
SEOMRIDH2EEZTHETE 20 LAKL
B, REROREN R 2 EBNOMTHRRE AT
L 3NHEETHZ, TDD, ZD KD REBEE
MR ER T 2BRBHEREHS 22T 5 Z & T,
Al B X OBERER TR B 2 25 &0 a
a2 —varyOnuEPREDBIEHh, ZDHROM
W\ oM —MRFRAEDORIEICHFHET 5,

AWFETIX, FEBEFHMERIL D H T b FEM 75 BT
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FOHIE !

> BHOE ST

HNCAERSEEE 23 < [S5]. SIcfEE s 2 &
NEZw, TEHR BXOY BRI w3 2205
WEHL, 2O ks 2BERBSG 2R L TW»
2D0%, WARS [1] 0EHBERRAMBARICE DS W
Tt L7z, 2B, TNUHDEHEIE, FRRORTEHE
(77472 M) X 2BERABERD 2 WIZREY
OFHMRH ICHEH T 2 BHE O BEINZ B, 7547
¥ NORRIEEATH 2 7- DR ELNETH B, 7
ZTARME TR, TefiREN LD 2 00 FHER
FOXSWCRHLTWE D, CWHBEA T %
1To72

2 FEITHRZE

PO & (5] 1%, BURRER CHEH X 2 R8I R
HOMEHAMEZ 7T CME Z e I L, TS
F. HHERRICBWTEEFHMEc#H b TW\wWa &
Zoh2EEELFRIEEER OB L, Fo0
72 110 O F HEDEHAEE % BERE S BER 2 th O 7E5E
FHICBRIAEEREML -, ToER, ER (B
AR - EERERD ) & Mo b3 wv ) 2EHEMSEIC X
LIMHHEOEEIRDE L TER GEER - &R
F L THAR TV, THR REXEL Z b
Molze Flz. DHHIOERD S, Bl - B -
EBOE T, (7r—<L) % BfADHZ) Lo
SN, FFEF - BTk, TREER) S TR
it 72 DFEN, o7 E & g U T HEE D
EWZ EBHHL TR 5T,

L LR, s EEFHMERE S BRI
COXIRBERERTZDICHWLRTWVWSDHh
Z. ST EIRTVWARY, REBORENEL 218
BANOHI TR E2EE T 272Dk, ZORZHS
PICZT BT LIINETH 5,

3 RAERABER

AR ORI HTIIE. A S [1] o & HEER
HWEREFEH L, Z DfKRIZ Chesterman [6] D
BRI IE AR Z B L ITHEINTH D, Syntactic
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strategy. Semantic strategy. Pragmatic strategy @D 3 D
DM N—T o785, FIHMEI7N— T2, 14
R, 2, REEOTAEER TS 7
O—EIX, 15k A DF 5~T7 ITFHHD .

AR5, LEMFRTBEAROMEBCDLD, 4
D TRABRVWHBHEDORMD D 2 RE THIF, S5
7% % MHEA ED7DICEERZ SN iRe HER,
FAIRE WAICE S Z 212 TRIARUTHE) LW
ATWS, TR BRD &S ITEREIN TV S,

ERTFANDOXDEHED SNEIZ, &DDFIER
HAI TR X M, FRCRETRITIUEZ DD
BIEREAL 2 IRIR T 2 2 2 2 S iRE A IRREDER
Yo AJHEZZFR D, —fRANICWV S THEER) LW
HD, FDREDIRITEBNT, EESEDOM
R D 2 EMIE A B2 SR TREINTY
2%, £-HESEROSERNRED 230
T, IRl BEERHL LToOHMYIS P XE
YLTOREMZHEL TV 2 IZR S 720,

ZD X5, WAL DEHBERARARIZ, RIK
RoMENHLR X N-FMERZ. BERENCE DY
5K EFXMR 2 BEZRRINCEHE LD TH
%, KO BEMTH % NER) TEER) ORHEDH
BT Hz> T, ZOEHBRAIBIERIZ, 1E
R TR tnwS HhRRIcEDbE 2 -0 DBEICHE
HI32Z N TEZETHYIRSIEETH %,

4 TE&R1 TEER1 DREDHR

ABFETIE. BIRRUTIEDY T3RANR D & AR D FH
FHZIME) LERSINTVEILEIER. HH
22U OB L -2 ANR%E TEERA). TEGRAH) O
FUCHESMAERZINEL, ZhoDFHEIHL
THEBUSHE & e BARKRIEZ 24 U7z,

41 SIRAEFOIE

ARWFZE T, Bl - B - BB E (BUh, B
B, R REE (DUR, BRI, T3 -
BEEREA T (DUF, BUCT) 0L ICET 5 1
NE, B3I NERMA L, 3 XESLITHL, X
DFMET I RFFZINE L 7o

I EXFERIRLT, EEDI L | BHRMREME
L7z,

2. FIER =428 U T, #tNFHli R icEm w7 |
FHEREZ WCEAMNR D> S HERADOFH 2 2 4GH
L7z 2O, BER{EF I TEXEL TEIR
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F. TERFA K32 E5RT 2L BT,
MEERF) NOZFBERZII LD S ERFDR
Hes2EmA»D 2FREZ. TEERHE N0
F a2 3T ERD o ZEIRA ORI Z 3 2 EHFAH
HLBREENEXEZ X5 R Lz, 5H
F, 6 & BXEX2ODEE) TNTERLS
FERE N E =X 2 HY LTz,

3. kitick hiEoh 6 BEOIENL, EEHD
55 1 %, FANRE EROMBTRE LOEW
MHH, POEWIIHIICEZRZ Sz f
Wrxh s b0 OF =X HE E LTt
L7z BEBEZBZINTORWUE, OHR
G LTz BXEORENSIEIINT 7T 7
BN CEH XX HH oMM D, Bk ZiR
FREFNDRITBWTH 50 HEpE -7
LIAFETEONNGE L,

4, FREEWCEDIELNLHEHNTHL T, FE 2135
DIEEED, WMBHEMOX TVF = v 7, #aR
ANDMYIEAF = v 7, BAEROE XX EHHT
WX AR A T3V 45 21T o, K
B 73V O, FBANRITED & F ROVl
RTH270., ZORRTKEA T VIKRIC
HOWTHEDEBELTWEEZ bR EEX
P2 FHI R RN L. BIERTIS O & AkE 3
FExWMZEROAEERT I EER LTV,

18 o7 o Hrt RE T O LR FRET B L CHAIE R

F£1ITRT,

4.2 EERAEBOMNE

4.1 HiOFNATH o RO F Z#0R ZEHNH
LT, FEHEDDB 14, RS [1] D3 H BRI
R D Syntactic strategy, Semantic strategy, Pragmatic
strategy D ZNZI0 5 1 AT o255 L, H
WA TG E R, hDEH 2 ZITH D Tl
ZHEE L Tzo

5 SR

Tz LR, 2 S BAEKE. &
AR TG DBAL AT DB & 34T L 726

51 £FEIMIBHNX
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£1 N -

EH L DFlibHiE B & CHE IR

NZ 7578 R T — P 2ESMAEE o RN BAROEDEBIE BERADRDEA DR

st (EFR) 10 219 59 5 12 2 40
et (EERD 10 219 53 3 12 1 37
E3 (EER) 8 139 47 6 6 0 35
E3E (ER) 8 139 80 2 12 8 58
T (EHi 7 310 67 1 2 1 63
T (B 7 310 51 0 11 0 40
2 HMEEE Z2DEE (Syntactic strategy) +3 A 2DEE (Semantic strategy)
Smh =5 T3 = &b =5 T¥ =
AR BER B EER ER B EER B BEER BER B EER ER ER R B
G2 1 o 2 2 1 0o 4 2 S9 o0 0 0O O 0 0 0 0
Gl 12 11 3 18 22 20 37 49 Si1 1 2 1 1 1 33 6
GI3 4 3 5 4 7 4 16 11 Si4 6 5 4 2 0 0 10 7
G 1 2 6 6 9 1 16 9 S2 0 0 1 0 0 0 1 0
Gltl 4 4 3 2 3 1 10 7 S4 2 2 1 1 3 1 6 4
GI2 0 8 4 7 1 3 5 18 S13 5 3 3 6 16 5 24 14
G4 3 0 2 0 0 0 5 0 S12 3 4 2 4 5 6 10 14
G3 5 0 1 2 2 4 8 6 S3 0 0 0 1 1 1 1 2
Gs 2 2 0 2 2 2 4 6 S5 3 1 4 11 1 5 8 17
G6 4 4 5 3 9 3 18 10 S7 3 4 2 2 1 2 6 8
G 0 o O 0 0O 0 0 0 $9 0 0 O O 0 0 0 0
G4 3 3 4 11 7 1 14 15 S100 16 16 17 29 35 17 68 62
Glo 0 0O O 0 0O 0 0 0
G% 0 0 0 0 0 0 0 0 x4 FWEEr Z2DEE (Pragmatic strategy)
) St =S T3 &t
¥ oz, 3EITHAN K5, AR, —f B ER ER ER ER EER ER R
Bizwvws MER| ISEWd D e ERINTEBY., 7 Prl 1 0o o0 0 0 0 1 o0
D kS RFEMREERFOBEFICE B2 2541 o O R R S
EXWZ HHBLDRNTHAS L EEL TV, P3 2 1 2 2 1 0 5 3
Lo Lds 6, WL 2252 & Z DR D Tl A
Wb oTz, TAFRZ, BEDZ VR D XN P4 7 13 8 9 3 0 18 22
BIARBAL 2 4R3R S 5 C b RS, BB L S S S
TOMYIXRXEYL LTOFFEEERHELTWAS L Pl5 4 2 7 8 129 23 19
FounzE < - Jange s T P9 O 0 O O 0 0 0 0
iiffﬂ 5% L\"ftj?c brct 75):9‘ SMEOE T Prlo0 8 4 7 20 25 15 40 39
AR i, ERED R TRARITH L TEZ L DA
P XN TWz, HlTdh s,
5.2 HEROSEESH (1) J53Z: The total purchase price was $282.50.
- B B FANGR: & O A B H1X 28250 F LT
Stz < = =z - R i 1=
SRl B, TEPBHFOER., BERFHICHT 3 L
FWE e 2D A5 R, ML —F Z vtk 2~4 R
Y WaR (EGER) « 8 A S %13 282,50 LT
L\-ﬂ‘\?o l_/ 7’

Syntactic strategy D &t % 7 2% &, EHER. EiRoD
5 5% R T%H, Gl (Substitution) DIFENHRDZ
Mol HEREWVWYE LTI G12 (Omission) D
AEDEIRTIESHTH -2 obod, Bl
TR 8L, 2T 2HHICZIMEHIA TV,
TDZehn, BRTE. RIERICH 5 HILHIIE
BRI CHIRR T 2 #B1ENZ {fThhTwnwad Z
Bbrolz Bl (1) DRFETIF. ERFANDE X
FAZIZBWT, G12 (Omission) DIMEN R Sz H

— 2807 —

BaTid, Bl () o &5 feraEe. EEPRPHBN
FEIR Y. SR & BRI X N 2 BERZHIFRT 2
BIEDVZ {ATbI TV,

Semantic strategy D&af 2 H5 &, Hil, BERDOE
5 HIZEWVTD S100 (No semantic changes) DIR{E
BiERDED o7, AU EHR, ERZMOT, B
REm R 2L 2B LR VHIF TOF X Z NZ WV
Z Y EEKT %, ERTIX, S13 (Focus change) 7%
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BiREERTEIfEHEIN T WA, —/A T, ERT
%, S5 (Abstraction change) 23[EFR & LERNTZ < fifi
Hah Tz, Bl Q) OKRFERTIZ. EFRNDE
12128 VT S13 (Focus change) DIEEN RS
72 B (3) DRFEDE. BRFANOF ZHZ
1BV T S5 (Abstraction change) DIEIEN 72 X7z
HHITDH 5,

(2) JE3Z: A product may contain one device or mul-
tiple devices.
FAER: "I 1 D2DFNA X F 2 IEE
BMOTNAZADBEENZ 0 8EELH D
EJC I
IR (EFR) 1208 Fiix 1 DERIFE
BOTNA XD ZENDAREMNEDDH D
SN

HRTH-Tdh, flQD&H, SIREZEEL
TERET 22 {ATbhi T\,

(3) JR3: Numerous international, national, and
professional organizations publish guidelines
and recommendations for travelers.

FHGER: 2K OBEBE. BR. EMIEEBI T
HERFOHA F T4 »RHESEHEIEZ R
LTW3,

R EID © 2 < OREARND KL EM
A7 FUR DS SRS Z DR e T 204
R4 MR FHEFITL TV 5,

BB WTIE, Bl Q) D &5, Eikx Bk
F 23R T 2EDZ {AfThA T\,

Pragmatic strategy D Gt # A5 &, EHiR, ERD
EHE 5% TH, Pri00 (No pragmatic changes) D
EDRbdZhol, 2O h6, HiR, BEREM
DI, EHmNRELZECRVEIHTOE X2
AMZBNZ LMo 72, Pr13 (External Information
adaptation) $Z B L TWa 0, ZOFERKE L
T, GENIHERESRAZ A VT4 R 2B RE3I1CHE
MEREBEERZER L T Wiz, EH G ORE -
FKALR XKL YT BT 2 F 2 DFIERE kT
ThbhTwhkZeNEZALNS, 2, Bl B
ROBHEICERAT 2F I TIEIRVWEE R S,
4) DRFER &, Pr100 (No pragmatic changes) D15
VED IR SN EHITH 5,

(4) JE3Z: One or both of the equipment authorization
procedures apply.
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FANR: BEEBRZBFEFIEO &5 60— £ 7213
W5 ZEAT 3.

WaR (EER) © BARERAEFIED &6 50—
F3WADEZRET B,

ER, BREe bz, Bl @) o X512, BHG@HN
ZALEE U R WEBENZ {IThbh T\,

6 O

AWFZE T, FHlE O EBI RTINS
ZEDRBVWEBRHMERID S B, HMTEF 2O
ERBEERE <, MMANCHHINS Z 20,
MEAR) BXY TEERI 2o 2 200FFEITH LT,
CNODBED XS BRIRBREZELZL TV Dh %,
WA S [1] O3 HBERTIBIEARICE S VTN L 72,
BARHIZE, @l BiR. TEPHOSCEITH L
T, Zh ez 7afliilE e, Fhele TER
) B TERH ofRIcEEHI I, £
LT, 1§56 071l %2 OFEH 2R TIARICED W
T35 2T, NER) BXU TER) 2B
B 57DIfEHINZBIELIHSL T L7,

XEZ L ORFEZMZHHED HIE. EFEEFT
BERIDERDIFIDHFZHZEDEFELIZW
— /T, LESHTIIERIDERDIZS 23F =4
ZABHBZ N e BIEINT, ST TR FX
PZ BN REREZ B o1z BINROERE S F
Z. HiRDIFS BEZHZEDD RV EBEL T
i, EHER, BROE MR BUCEHEF R AZR IR
ol

HHNH IS 2 JTHE DBHEE 77 D> 513, Syntactic
strategy 12 DWW TIX, EARFFIZ G12 (Omission) D1
EDRZ L fTONTWB Z bbb o7z, Semantic
strategy {2 DWW TIX, EARFFIZ S13 (Focus change) .
EiRRFIC S5 (Abstraction change) #1ENZ { fThiL
TW3B Z Db o Fz, Pragmatic strategy 12DV T
!X, Syntactic strategy %° Semantic strategy THIZS X 11
7o &5 RN R ZREIR O 6 o7z,

ST, BB CEHR, EREEG Y0 T &%
HEST2 22T, kA RBEEREORME 2 HERT 5,
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b ZNOBRTBRIHARZ 275 %,
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A LA S [1] ORBEERGRIER

Syntactic strategy % 3% 5 1. Semantic strategy % 3% 6 {Z, Pragmatic strategy % 3£ 7 127" $, &7 — T,
W& 2358 F D BSENERL S B W HIC R S 7z TTREV X b O TEEIATW S,

5 Syntactic strategy

< 6 Semantic strategy

k7 Pragmatic strategy

ID  JilEH ID  EH D Tl

G2 Orthographic change S9 Trope change Pr1 Locale adaptation

Gl Substitution S11 Causal change Pr5 Tllocutionary change
G13  Punctuation change S14  Reference mode change Pr2 Explicitness change

G9  Modality shift S2 Antonymy Pr3 Information change

Gl1 Addition S4 Perspective change Pr4 Interpersonal change
G12  Omission S13 Focus change Pr6 Coherence change

Gl14 Referential expression change S12 Ambiguity change Pri4 Cohesion change

G3  Word structure change S3 Hyponymy Pr13 External Information adaptation
G5 Phrase structure change S5 Abstraction change Pr12  Register adaptation

G6  Clause structure change S7 Emphasis change Pr15 Readability change

G7 Sentence structure change S99  Other semantic changes Pr99  Other pragmatic changes
G4 Unit shift S100  No semantic changes Pr100  No pragmatic changes
G10  Scheme change

G99  Other syntactic changes
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